
DZIEŃ 232.

prace domowe, obowiązki domowe

Z prac domowych najbardziej nie lubię zmywania 
naczyń.
Uważam, że obowiązki domowe powinny być 
wykonywane wspólnie przez całą rodzinę.

집안일

집안일 중에서 설거지가 제일 싫어요.
집안일도 가족 모두가 함께 해야 한다고 
생각해요.

słyszałem, że (po rzeczownikach)

Słyszłam, że jej mąż jest lekarzem.

(이)라고 하다 → (이)래요

그의 남편은 의사래요.

spytał, czy (do pytań innych ludzi) - 
PRZYMIOTNIKI

Lekarz spytał, gdzie boli.
Spytał, czy film jest ciekawy.

T + (으)냐고 하다  → (으)냬요

의사님이 어디가 아프냬요.
영화가 재미있으냬요.

춥다 → 춥냬요 = 추우냬요
예쁘다 → 예쁘냬요
재미있다 → 재미있으냬요

spytał, czy (do pytań innych ludzi) - 
CZASOWNIKI

Suzy spytała, czy nie jem pikantnego jedzenia.
Mam spytała, dokąd idzie dziecko.

(느)냐고 하다 → 냬요

수지 씨가 매운 음식을 안 먹냬요.
엄마가 아이가 어디에 가냬요.

spytał, czy (do pytań innych ludzi) - 
RZECZOWNIKI

Spytał, gdzie to jest.
Spytała, czy mój chłopak jest studentem.

N + (이)냐고 하다 → (이)냬요

여기가 어디냬요.
남자 친구가 대학생이냬요.

bliźnięta

Mam starszego bliźniaka (brata).
Mój brat bliźniak ma zupełnie inny charakter niż 
ja.

쌍둥이

저는 쌍둥이 형이 있어요.
저는 쌍둥이 동생과 성격이 완전히 달라요.

policzek (potocznie)

Policzki zrobiły się czerwone.
Mam gorące policzki, bo jestem przeziębiona.

볼

볼이 빨개졌어요.
감기에 걸려서 볼이 뜨거워요.

brew

Kolor brwi jest inny niż kolor włosów.
Oboje mamy raczej gęste (ciemne/grube) brwi.

눈썹

눈썹 색이 머리 색이랑 달라요.
우리는 둘 다 눈썹이 진한 편이에요.

(jest) gęsty, intensywny, ciemny

Ona robi mocny makijaż.
Ta kawa ma intensywny smak.

진하다, 진한

그녀는 화장을 진하게 해요.
이 커피는 맛이 진해요.

podwójna powieka

Mamy duże oczy i podwójne powieki.
Moja młodsza siostra nie ma fałdy powiekowej.

쌍꺼풀

우리는 눈이 크고 쌍꺼풀이 있어요.
제 동생은 쌍꺼풀이 없어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


